Концерты по заявкам
И без

Остров Мерида

Капитан первого ранга Тереза Тестаросса устало вздохнула, расстегивая верхнюю пуговицу кителя. Невероятные для всякого обычного человека рабочие нагрузки все же давали о себе знать даже в ее случае. Сегодня, к счастью, девушке удалось закончить с рутиной и выкроить пару часов блаженного ничегонеделанья. Минут двадцать назад, войдя к себе, несчастное измочаленное существо, известное как Тереза Тестаросса, невесомой тряпочкой упало на диван. И сейчас, потягиваясь словно игривый котенок, она чувствовала редкостное умиротворение. Однако… Почти сразу, войдя в свою комнату, Тесса нутром учуяла некую мысль, исподволь пробирающуюся по закоулкам сознания. Эта мысль могла бы, конечно, придти ей в голову и раньше, во время работы, но даже гениальный мозг оказался бы перегружен информацией в таком случае.

– Хм… Чего-то не хватает… – задумчиво произнесла миниатюрная блондинка, приложив пальчик к нижней губе. – Да… Странно, почему на столе ни одного окурка… Да.. Хм… И.. Точно!

Девушка резко вскочила, хлопнув ладонями о девственно чистый стол.


– Я уже несколько недель не видела Мелиссу! С тех самых пор, как ТДД вернулась в док! Какой кошмар! Вдруг она заболела?! А я не в курсе! Надо ее проведать!

Тереза с воинственным видом застегнула пуговицу и развернулась к двери.


На двери висела прикрепленная скотчем записка:
«Начальству – меня нет дома.
Тессе лично – постучи, как договорились».

В самом низу оказалась едва различимая приписка карандашом:
«Веберу – пиво кончилось. Совсем!»

Тереза неуверенно отстукала мелодию «Тройки» Свиридова. В ответ раздалось радостно-приглушенное: «Открыто!»


Мелисса Мао оказалась вполне здорова. Более того, она казалась очень и очень развеселившейся. Женщина сидела на своей кровати с ноутбуком на коленях и едва ли не за бока хваталась, глядя на монитор. Узрев на входе Терезу, она приветливо махнула рукой, приглашая девушку присоединиться к веселью.

Присев рядом с Мелиссой, девушка увидела на мониторе мерцающий знак сайта give4freeallkindsofgarbageandmore.com. Название как минимум оригинальное. Шапка сайта гласила: «Интернет-ярмарка вещей, отдаваемых владельцами задарма! Абсолютно бесплатно вы можете заказать все, что есть в базе данных». Под заголовком в окне «Оперы» разместился список.


– Что это?


– Ха-ха… Ох… Ха, я просто  восторге! Нет, ты глянь: «Ершик для туалета в виде револьверного гранатомета в натуральную величину»!

–Мелисса, чем ты тут занимаешься?!


– Смотри, какие тут вещи есть! «DVD-диски с полным собранием всех серий аниме «Наруто» и ритуальный нож для самоубийства в комплекте». «Голова М6 с гравировкой». «Кусок асфальта со следами крови Джона Кеннеди». «Домашняя пивоварня, выполненная в милитари-стилистике»… О, это мы в корзину! «Автоматическое устройство для эпиляции на дизельном двигателе»!

– И ты развлекаешься подобным? – задумчиво произнесла Тереза. – А я думала, что ты заболела…


– Да нет, это я просто третьего дня с Курцем вылакала все запасы спиртного, что можно достать бесплатно… Между прочим, очередную зарплату задерживают! Вот я и проснулась на следующее утро с головой наперевес. Ну, пока то, пока се… Радуюсь, короче, возможности отдохнуть!

– Но при чем здесь этот сайт?


– А… Ну, я с похмелья случайно села на клавиатуру и в «Гугле» выскочило название. С тех пор я уже второй день сижу и хохочу. Нет, ну правда, «увлажнитель телесных волос химический»! Более идиотских товаров я нигде не видела!

– Хм… Не понимаю, чего забавного в таких.. Что?! Палладиевый реактор? КТО ПРОДАЕТ ПАЛЛАДИЕВЫЙ РЕАКТОР ЧЕРЕЗ ИНТЕРНЕТ?!!

– Спокойно, спокойно! Это пепельница! Хотя корейцам или там, казахам, было бы в кайф просто взять и купить реактор, хе-хе.

– Пепельница? Надо же… – Тереза глянула в окошко «Оперы» уже с интересом. – Ух ты! Сумка для документов в виде крылатой ракеты! Интересный все-таки сайт!

– А то! Потому я и сижу, – довольная Мао щелкнула мышкой, переходя на соседнюю страницу.


– Хм… «Набор для свежевания и консервирования свиней в домашних условиях»… Ого! – внезапно девушка так прилипла к монитору. – Белый рояль «Стенвей» в отличном состоянии. Самовывоз. Ух ты! – глаза ее заблестели.


– Что такое? Понравилась эта штуковина? – Мао щелкнула на изображении рояля, и на мониторе появились подробности. – Да… Вещица классная… При всей моей не самой большой в мире страсти к роялям. Выглядит супер. Вау! И это чудо кто-то отдает даром?

– Действительно… – странным голосом произнесла Тереза. – Не знаю, в чем здесь подвох, но… Мао, я хочу этот рояль!


– Ч… Чего?! – Мелисса вытаращила глаза на подругу. – Ты хочешь забрать себе здоровенный белый… белый предмет искусства?! Сюда, что ли?!


– А что?! Что плохого?! Я умею на нем играть!

– Да я вообще-то не о том… – лицо Мао приняло озабоченное выражение. – Я о том, куда ты его спрячешь от капитана второго ранга Мардукаса…


– А почему ты решила, что он будет против?


– Я запрещаю! Решительно и бесповоротно! Хватило с меня того, что уголок культурно-просветительской работы превращен в притон обкуренных рокеров! Клянусь Богом, если на территории этой базы появится еще хоть один музыкальный инструмент, я уйду в Амальгам! 

– Но, сэр, это всего лишь гитара!


– Я СКАЗАЛ, ЧТО ОТНЫНЕ ВСЯКИЙ МУЗЫКАЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ ВНЕ РЕЕСТРА, УВИДЕННЫЙ МНОЮ НА ОСТРОВЕ, ПОДЛЕЖИТ НЕ ТО ЧТО КОНФИСКАЦИИ, НО И ПОЛНОМУ НИЧТОЖЕНИЮ!!!


– А… Ну да, – неловко засмеялась Тесса. – Дядя Ричард и слышать не может о музыкальных инструментах с тех пор, как Курц и тот странный тип…


– Лучше не вспоминать…


– Верно… но что же делать? Я так хочу этот рояль… Придумала! – Тереза обрадовано вскинулась. – Я спрячу рояль!

– Это где это?


– У человека, который не сможет отказать!


– Это у кого?


– Э… Рояль? – Лицо сержанта Сагары выражало крайнюю степень удивления. – Хорошо. Как только я прибуду в Токио, я приготовлю квартиру для хранения данного объекта.

– Вот и отлично! Спасибо большое, мистер Сагара! – Тесса прямо-таки светилась от счастья. – Значит, все, что нам остается, – вывезти рояль из Лос-Анджелеса.

– Вопрос на доллар: как мы собираемся это сделать? – мрачно осведомилась Мао.


– Не волнуйтесь, это я уже продумала! – успокаивающе подняла руки девушка. – Для этого мне понадобишься ты, Мелисса, сержант Вебер и какой-нибудь ваш знакомый в Америке.


– У нас отпуск, – еще мрачнее произнесла Мао.


– Поэтому вы свободны лететь в США, – обезоруживающе ответила Тереза.


– Железная логика, ничего не скажешь…


Лос-Анджелес, несколькими днями позже


– Плохое у меня предчувствие по поводу этой просьбы… – одетая в неброский джинсовый костюм Мао стояла на тротуаре и напряженно рассматривала все проезжающие мимо грузовики.


– Расслабься, сестренка! – довольный как закогтивший мышку кот Курц был занят куда более интересным высматриванием, а именно – отслеживанием всех оказывавшихся рядом особей женского пола от шестнадцати до сорока. – Редко когда получается смотаться в городишко вроде Нью-Йорка не сидя в кокпите М9 и не паля по кому-нибудь неприятному. Лови момент!

– Я была в отпуске! – Мао разъярилась. Ее вконец доконала летняя жара, нервы и беззаботность напарника. – Я спокойно сидела в своей комнате, где надеялась отоспаться, черт возьми! А теперь я стою тут и глотаю пыль, ожидая…


– А вот и он!


Впереди на дороге показался грузовик с ярко-зеленой кабиной. За рулем можно было различить внушительной комплекции детинушку в комбинезоне и кепке с надписью «Сквики транспорт». Грузовик преодолел разделявшее их с ожидавшими расстояние и, фыркнув, остановился. Детина выскочил из кабины и заломил кепку на затылок.


– Рады работать на вас, мэм!


– «Сквики транспорт»? – с кислой миной посмотрела на логотип Мао.


– Ну, в тот момент лучше названия не придумал, – ухмыляясь во все тридцать два зуба, ответил толстяк. – Так зачем вам понадобился я и грузовик?

– Нам надо вывезти из страны рояль.


– Чего-чего? – мужчина изумленно вытаращился. – Нет, я понимаю, если надо вывезти какого-нибудь человечка или «Посвященную», или три тонны героина… Но рояль?! Зачем? Там что, мозги «Посвященных» в баночках внутри спрятаны? Или золотой запас Митрила зашит?

– Не твое дело. Работаешь на полставки – вот и работай.


– Грубая ты, Мао, и не женственная.


– Соглашусь с высказыванием! – возник рядом отвлекшийся на хот-дог Курц. После чего поперхнулся, получив по уху.

– Гых!.. – подпрыгнул от неожиданности толстяк. – И ты здесь?!


– Ну а где ж мне еще быть, самому доверенному лицу нашего капитана?


– А, значит, этот рояль зачем-то нужен вашей малышке Тессе! – злорадно оскалился мужчина. – Тогда сделаем в лучшем виде. Люблю, понимаешь ли, блондинок, да еще с мозгом.

– Держи свои похотливые мысли подальше от Терезы! – Веберу не очень понравилась манера, с которой были произнесены слова толстяка. – Я уже молчу про руки.

– Что, твоя территория? – с коварным смешком прищурился старик. – Я знал, что вы, немцы, мыслите в одну сторону. С вашим-то знаменитым кинематографом…

– Опять начинается… – схватилась за голову Мао, прекрасно помня, что бывает, когда эти двое оказываются радом друг с другом. А начинается ад. Именно из-за них Мардукас терпеть не мог музыкальных инструментов, после того как эта парочка строила рок-концерт в половине третьего ночи. Все бы ничего, если бы они не сделали из корпуса TDD сцену. Оскорбленный в лучших чувствах кап-два запретил подобные мероприятия, грозя трибуналом. Наверное, не лучшей идеей было воспользоваться услугами этого типа в деле добычи рояля. Но так было проще и быстрее…

– Уж кто бы говорил, великий ценитель немецкого кинематографа! – не сдавался Вебер.

– Промахнулся! Я предпочитаю американский продукт, он качественнее!


– Американский?! Да в вашей Америке не умеют снимать…


– Молчать!!! – Мао погасила разговор в зародыше парой оплеух. – Поехали!


Владелец рояля оказался мелким серым мужичонкой, живущим на Голливудских Холмах. Когда ему позвонили, он чуть не завизжал от радости и выразил готовность отдать даром свой рояль. Почему он так хотел избавиться от великолепного рояля, было непонятно. Но когда грузовик «Сквики» приехал по адресу, ворота особняка были открыты, и во дворе стоял, сверкая под калифорнийским солнцем,  белоснежный рояль. Даже столь нечувствительные к искусству люди, как наша троица, на миг залюбовались этим роскошным зрелищем. Рояли все-таки изящная штука.

– Вы курьеры? – выскочил откуда-то серый мужичонка. – Ну наконец-то! Я уже весь на нервах с этой штуковиной!

– Да, да, мы курьеры, – ответила ему Мао. – Мы забираем вещицу?


– Конечно, конечно, забирайте!


– Эй, вы двое! За дело! – рявкнула на мужчин Мелисса. Те сразу же ухватились за рояль и потащили к грузовику. Серый мужичонка наблюдал за ними с радостной настороженностью. Но обошлось без эксцессов, и вскоре инструмент музыкального искусства был погружен и закреплен. Мужичонка вздохнул с облегчением:

– Ну что ж, все, более вас не задерживаю.


– Ага… – Мао махнула грузчикам: – Поехали!


Троица погрузилась в машину и отправилась прочь от особняка. Небо сегодня прямо-таки поражало чистотой и синевой, а солнце словно поставило себе целью ослепить как можно больше народу. Или, на худой конец, сварить. В кабине было душновато, и настроение от этого у всех троих не превышало отметки «средне».

– И все-таки я не понимаю, зачем вам этот рояль… – держа руль, толстяк приоткрыл окно.


– А я не понимаю другого, – почесал переносицу Курц. – Зачем этому типу отдавать такой шикарный рояль. Я рассмотрел: ни царапинки, ничего такого, из-за чего штуковина могла бы не понравиться. И вот этот типчик отдает его даром.


– Он же живет на Холмах, – пожала плечами Мао. – Кто их знает, этих фриков…


– Да и черт с ним! – махнул рукой толстяк. – Теперь главное дождаться моих друзей-контрабандистов, и можно отправлять вашу штучку в Токио…


– Я ослышалась, или ты сказал слово «контрабандисты»? – внезапно замерев, произнесла Мао.


– Ну да. Я ж не знал, что вы везете рояль! Вот и связался парнями, которые промышляют вывозом… Кх-хе-хр-р-р… – дальнейшие слова толстяка захлебнулись в надсадном хрипе, вырвавшимся из его горла, когда на нем сомкнулись стальные пальцы Мелиссы.


– Почему! У меня! Было! Плохое! Предчувствие! С самого! Начала?! – каждое слово Мелисса сопровождала ударом головы толстяка о руль. – Какие, к чертям, контрабандисты?!


Токио

– Кхм… – глубокомысленно изрек Соске, глядя на здоровенный белый рояль, занявший все видимое пространство в комнате. – Мне кажется, диспозиция данного предмета несколько…

– Только не говори… уф… что надо… уф… его еще куда-то… тащить! – высунув язык и чуть ли не положив его на плечо, произнес отдувавшийся Вебер, на свою беду запряженный Мао в грузчики. Рядом с ним аналогичную позу принял украшенный парой пластырей на лице толстяк. Когда выяснилось, что в лифт «Стенвей» не влезет, им с Курцем пришлось тащить рояль по лестнице. Вдвоем. Мастерски выполнив, наверное, самую сложную миссию в жизни, парочка работников теперь отдыхала под неодобрительным взглядом их самозваного бригадира. 

– А Соске прав, – потерла подбородок Мелисса, оглядев получившийся пейзаж. – Не будет же он на клавиши передатчик ставить или на крышке обедать. Да и арсенал где-то хранить надо… Не пойдет!


– Согласен, – кивнул Сагара. – Необходима передислокация… но я по-прежнему не понимаю, зачем капитан…

– Так… Я протестую! – нашел в себе силы подняться со стула толстяк. – Я вообще тут ни при чем, и вашу передислокацию проводите сами! Да и куда вы его денете?! – он замахнулся кулаком на белую крышку рояля, но, поймав взгляд Мао, передумал.


– Хм… – Соске усиленно думал. – Что ж… Думаю, у меня найдется вариант.


Полчаса спустя

Если бы кто-то сейчас увидел глаза Канаме Чидори, то не поверил бы в то, что она японка.


– Это… Это… Что? – указала она на «Стенвей». – Это… рояль?


– Так точно, – чувствуя, как на лбу выступает пот, ответил Сагара. – Дело в том, что я хотел бы тебя кое о чем попросить…


Девушка стояла в дверях жилой комнаты квартирки, в которой жил Соске, и разглядывала рояль. И толстяка, развалившегося прямо на закрытой крышке. Фиолетового цвета Курц Вебер изо всех сил пытался наглеца оттуда стянуть, однако тот лениво отмахивался ногой, за штанину которой тянул немец. Канаме перевела взгляд на юношу.

– О чем же?


– Э… Ты не… ты не могла бы подержать его у себя? – он указал пальцем за спину.


– Кого? – саркастически спросила она. – рояль или толстяка?


– Э… – Сагара обернулся и увидел картину, что разворачивалась у него за спиной. – Вы что делаете?!

– Я пытаюсь спать! – ответил толстяк, целясь пяткой в лоб Веберу.


– А ну слазь! – вопил тот, уклоняясь. – Я первый придумал!


– Эт-то что такое? – раздалось со стороны ванной. Замотанная в полотенце, оттуда вышла Мао. Увидев парочку подопечных в борьбе за место на рояле, она подозрительно зловещим взглядом принялась искать что-нибудь поувесистее. Вмиг побледневшие братья по несчастью мгновенно забились в противоположный от рояля угол.

– Ой… Привет, Мелисса-сан! – поздоровалась Чидори. – А что происходит?


– Да вот Тессе загорелось купить рояль! Точнее, не купить, так как его на Интернет-ярмарке даром отдали. Вот она и впрягла нас устроить самовывоз из Америки. Но держать эту штуку на базе нельзя по кое-каким причинам, – произнося последние слова, Мао снова прищурилась и посмотрела на подопечных, которые ответили нервным хихиканьем из угла. – И Тесса уговорила Сагару подержать рояль у себя. Но он, как видишь, не вмещается…


– Да уж… – глянула на музыкальный инструмент Чидори.


– Вот мы и решили попросить тебя взять рояль себе.


– Э?! Вы хотите, чтобы я взяла домой вот эту штуку?! – Чидори сделала шаг назад. – Ой, ну, знаете…


–  Чидори! Нам никто больше не поможет! – выступил вперед Соске. – Рассчитывать больше не на кого.

– Ну…


– Это ненадолго. Когда приедет Тесса, мы что-нибудь при…


– Стоп! – услышав его слова, девушка вдруг изменилась в лице. – она что, скоро приезжает?!


– Ну да, – ответила Мао, сделав хитрое лицо. – У нас у всех бессрочный отпуск. Вот она и приедет помузицировать… С Соске наедине.

– Ни слова больше! Эй вы двое! – рявкнула Чидори на парочку в углу. – Тащите рояль ко мне!


Несколько дней спустя


Квартира Чидори

– Он великолепен! – радостно пищала Тереза, приехавшая таки в отпуск и сразу же отправившаяся к Чидори. Правда, сперва она немного посетовала на то, что у Сагары дома рояль не уместился. Все же у нее были кое-какие планы… – Он просто великолепен! Правда, Канаме?

– Ага! – Чидори и самой было приятно держать дома такую красивую вещь, пусть и габаритную. Гостиная уменьшилась в размерах весьма существенно, но не настолько, чтобы держать там музыкальный инструмент было нельзя. – Вещь, что ни говори!

– А можно… Можно я сыграю? – спросила Тереза.

– Валяй. Я сама практиковалась пару раз.


Тереза уселась на поданный Канаме стул и начала приготовления к сольному выступлению. Чидори тем временем отвлеклась, увидев входящего в комнату Соске:


– Привет!


– Привет. Все в порядке?


– Ага. Послушаешь, как Тесса будет играть?


– Э… С удовольствием.


Покрасневшая в присутствии Сагары Тестаросса была уже готова. Ее тонкие пальцы прошлись по клавишам. Она заиграла неизвестную обоим слушателям мелодию. Не классическую.


– Я хочу… Я хочу спеть песню, которую слышала в детстве…


И Тереза запела:

When I find myself in times of trouble
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom, let it be
And in my hour of darkness
She is standing right in front of me
Speaking words of wisdom, let it be
Let it be, let it be
Let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be

And when the broken hearted people
Living in the world agree
There will be an answer, let it be
For though they may be parted
There is still a chance that they will see
There will be an answer, let it be
Let it be, let it be
Let it be, let it be
Yeah there will be an answer, let it be
Let it be, let it be
Let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be


Это оказалась знаменитая песня легендарных «The Beatles»  под названием «Let it be». Аккомпанируя себе на рояле, Тереза своим тонким девичьим голосом пела песню души Пола Маккартни. И выходило это у нее прекрасно. Голос оказался удивительно подходящим к песне.
Let it be, let it be
Ah let it be, yeah let it be
Whisper words of wisdom, let it be
And when the night is cloudy
There is still a light that shines on me
Shine on until tomorrow, let it be
I wake up to the sound of music,
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom, let it be
Yeah let it be, let it be
Let it be, yeah let it be
Oh there will be an answer, let it be
Let it be, let it be
Let it be, yeah let it be
Oh there will be an answer, let it be
Let it be, let it be
Ah let it be, yeah let it be
Whisper words of wisdom, let it be
Когда девушка закончила, расчувствовавшаяся Канаме зааплодировала.

– Тесса! Это было здорово! Ты классно играешь! И поешь тоже!


– Спасибо, – зарделась Тестаросса.


–  Эхехей! Кто тут выводит?! – послышалось из коридора, и в комнату ввалились все те же братья-акробатья: Вебер с толстяком. Следом зашла Мао.


– А, я вижу, вы тут упражняетесь! – просиял Вебер. – Тогда у нас с другом есть рацпредложение!


– Это какое?! – в едином порыве обратились к ним с толстяком все присутствующие.


– Ща-а! – парочка баламутов исчезла в дверях.


– У меня нехорошее предчувствие… – произнесла Мао, стремительно мрачнея.


– Аналогично, – отозвался Соске.


– Мне уже страшно, – пропищала Тесса.


Около часа спустя 


– Ух-ха-ха! – раздалось из коридора, и в комнату начали вваливаться неизвестные, заносившие какую-то аппаратуру. Когда их хождение закончилось, в гостиной, рядом с роялем, образовались две гитары, усилители звука, и ударная установка. Довольные Курц и толстяк закрыли за доставщиками дверь и воззрились на посеревших товарищей.

– Чего? Мы решили сбацать немного концерта!


– Так… – Мао начала закатывать рукава куртки.


– Спокойно! – отпрыгнули от нее в едином порыве оба нахала. – давайте попробуем!

– Мао, спокойно! – отозвалась Тереза. – А правда, давайте попробуем!

– Мои соседи меня убьют… – мрачно констатировала Чидори.


Аппаратура была готова к действию.


– Сестренка, сядь-ка за ударные! – распоряжался Курц.

– Это с чего вдруг?


– А у тебя удар хороший!


Наконец, они заняли свои места. Курц и толстяк завладели гитарами, Мао села за ударные, а Тереза устроилась за роялем. Чидори и Сагаре досталась роль зрителей и слушателей. 

– Итак, раз уж все началось с «битлов»… – Толстяк пошептался с Вебером, сунул какие-то ноты Терезе и дал указание Мао. И они начали. Курц и толстяк запели дуэтом:

I think I'm gonna be sad
I think it's today, yeah
The girl that's driving me mad
Is going away
She's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
But she don't care
Оба гитариста развернулись лицом друг у другу, произнося слова песни. Они хитро прищурились и шагнули к их очаровательной ударнице. Дальше они пели, словно обращаясь к чертовски смутившейся и рассердившейся Мелиссе. Своеобразная музыкальная дуэль за благосклонность.


She said that living with me
Is bringing her down, yeah
For she would never be free
When I was around

Пропевая куплет, оба мужчины так низко склонились к Мао, так удобно, что она в сердцах треснула каждого палочками по лбу. Получилось очень в ритм. Сидевшая за роялем и игравшая Тесса  прыснула. 

She's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
But she don't care

I don't know why she's riding so high
She ought to think twice
She ought to do right by me
Before she gets to saying goodbye
She ought to think twice
She ought to do right by me

I think I'm gonna be sad
I think it's today, yeah
The girl that's driving me mad
Is going away, yeah

Oh, she's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
She's got a ticket to ride
But she don't care!

Они закончили. Радостно смеющаяся Чидори зааплодировала. К ней, после паузы, присоединился и Соске.

– Что это значит?! – вдруг раздался с порога голос, который каждый здесь ожидал услышать меньше всего. Сверкая очками, капитан второго ранга Мардукас смотрел на сборище. – Вы что здесь устроили?!


– Ы… – выдавил из себя Вебер. – А мы тут плюшками балуемся…


– И это в то время, как гидра мирового терроризма поднимает голову! Вы балуетесь какими-то песенками! – брюзгливо продолжил кап-два, входя в комнату. К ужасу Сагары, следом показался Калинин.


– Это верно, – сурово произнес майор. – Нехорошо…


– А ну-ка кыш отсюда! – согнал Мардукас музыкантов со своих мест. – Нет! Стоп! Ты и ты! – велел он гитаристам. – Останьтесь. Андрей!

Услышавший такое неуставное обращение Калинин тут же занял место Мао за ударными. Мардукас же сел за рояль. Сагара, Тесса и Чидори чувствовали себя близкими к обмороку. Это было как минимум странно.

– Вот какие песни надо петь для поднятия боевого духа! – провозгласил Мардукас, велев толстяку: – Запевай нашу!


И тот запел.

Just let me hear some of that rock and roll music!
Any old way you choose it!
It's got a back beat, you can't lose it,
Any old time you use it!
It's gotta be rock and roll music
If you wanna dance with me!
If you wanna dance with me!

I've got no kick against modern jazz
Unless they try to play it too darn fast
And lose the beauty of the melody
Until they sound just like a symphony

That's why I go for that that rock and roll music!
Any old way you choose it!
It's got a back beat, you can't lose it!
Any old time you use it
It's gotta be rock and roll music
If you wanna dance with me!
If you wanna dance with me!

I took my loved one over across the tracks
So she can hear my man awail a sax
I must admit they have a rocking band
Man, they were blowing like a hurricane!

That's why I go for that that rock and roll music!
Any old way you choose it!
It's got a back beat, you can't lose it!
Any old time you use it!
It's gotta be rock and roll music!
If you wanna dance with me!
If you wanna dance with me!

В это трудно было поверить! Мардукас играл на рояле как заправский клавишник рок-группы шестидесятых годов, а Калинин мастерски работал с ударными. Даже Вебер и его толстый соратник немного ошалели, но вскоре встроились в ритм и начали шпарить с удвоенной силой.
Way down South they had a jubilee
The jokey folks they had a jamboree
They're drinking home brew from a water cup
The folks dancing there are all shook up

And started playing that that rock and roll music
Any old time you use it
It's got a back beat, you can't lose it
Any old time you use it
It's gotta be rock and roll music
If you wanna dance with me
If you wanna dance with me

Don't care to hear them play a tango
And In The Mood they take a mambo
It's way to early for a congo
So keep a rocking that piano

That's why I go for that that rock and roll music
Any old time you use it
It's got a back beat, you can't lose it
Any old time you use it
Gotta be rock and roll music
If you wanna dance with me
If you wanna dance with me!

Несколько часов спустя

– Ай, удивили, удивили, господа командиры! – восхищенно хлопал в ладоши толстяк, выходя из здания, в котором жила Чидори. Невозмутимое начальство ответило на комплимент едва заметными улыбками.


– Я же говорил: сила музыки круче всего на свете! – довольно скалился Вебер.


– Да, приятно вспомнить молодость. Верно, майор? – мечтательно произнес Мардукас.


– Верно, – таким же тоном отозвался Калинин.


– Музыка – это жизнь! – воздел в воздух палец толстяк.


– Только вы-то чего радуетесь? – охолонила парочку баламутов Мао. – Вам теперь надо доставить рояль на Мериду!


– ЧЕГО?!! – от крика Вебера с толстяком, казалось, готовы были лопнуть стекла.


– Мало того! – непреклонно ответила Мао. – Вам приказ капитана второго ранга! Перекрасить рояль в хаки!


Наблюдавшая за сем этим Тесса тихо рассмеялась.


А в окно на них смотрели две пары глаз. Сагара и Чидори стояли рядом, провожая взглядами своих друзей. И Соске, неожиданно для себя, вынужден был бороться с желанием осторожно обнять стоящую рядом девушку, чье лицо осветило оранжевое закатное солнце.

КОНЕЦ
